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1. Introduktion / Introduction
 
SV: 
Denna manual är en förenklad guide för att använda, sköta och felsöka din elektriska recliner eller 
lyftstol. Läs noggrant igenom före användning. 
 
EN: 
This manual is a simplified guide for using, maintaining, and troubleshooting your electric recliner or 
lift chair. Please read carefully before use.

2. Installation och Säkerhet / Installation & Safety

SV:
1. Packa upp stolen försiktigt och ta bort all plast.
2. Placera stolen på ett plant underlag. 
3. Anslut elkabeln till vägguttaget (endast jordat uttag).
4. Kontrollera att kablar inte är i kläm. 
5. Testa funktionerna innan användning.
6. Kontrollera att hjulen är uppfällda (rullvagnen inte aktiv). Stolen fungerar inte om hjulen är                                                                                                                                               
    nedfällda. 
7. Använd inte stolen vid vattenskada. 

EN:
1. Carefully unpack the chair and remove all plastic.
2. Place the chair on a flat surface.
3. Connect the power cable to a wall outlet (only grounded outlet).
4. Ensure cables are not pinched or damaged.
5. Test the functions before use.
6. Ensure the wheels are retracted.The chair will not function if the wheels are down.

(transport mode deactivated)
7. Do not use during water exposure.
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3. Funktioner / Features

SV:
1. Lyft- och recliner-funktioner med steglös kontroll.
2. Tyst motor.
3. Enkel handkontroll med upp/ned-knappar.
4. Utrustad med rullvagn för enkel förflyttning. 
5. Praktisk förvaringsficka för handkontrollen.

EN:
1. Lift and recliner functions with smooth adjustment.
2. Quiet motor.
3. Simple remote control with up/down buttons.
4. Equipped with a trolley for easy movement. 
5. Convenient storage pocket for the remote control.
 

4. Avtagbar Klädsel / Removable Upholstery

SV:
Klädseln är avtagbar för enklare rengöring. Sits, rygg samt 
armstödsskydd.

EN
The upholstery is removable for easier cleaning. Seat, back and 
armrest cover.
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5. Laddning och Batterivård / Charging and Battery Care

SV:
Ladda enheten enligt instruktion. (se kap 2)
Ha uppsikt vid laddning och dra ur laddaren 
när batteriet är fulladdat. Detta förlänger 
batteriets livslängd och förhindrar slitage.

EN:
Charge the unit according to the instructions 
(see cap 2) Monitor during charging and 
unplug the charger once fully charged. This 
extends battery life and prevents damage.

6. Underhåll / Maintenance 

SV: 
Rengör med en lätt fuktad trasa (OBS ej mekanismen). 
Undvik starka kemikalier. 
Kontrollera regelbundet elsladdar och fjärrkontroll. 
 
EN: 
Clean with a lightly damp cloth (OBS not the mekanism). 
Avoid strong chemicals. 

Regularly inspect cables and hand control.

7. Felsökning / Troubleshooting 
		
SV:

Problem Lösning 
Ingen respons Kontrollera strömkabeln, Kontrollera att hjulen är 

uppfällda
Motor låter men rör sig ej Se om något blockerar mekanismen
Fjärrkontrollen fungerar inte Byt batteri eller kontrollera anslutning

EN:

Problem Solution 
No response Check power cord, Ensure the wheels are 

retracted
Motor sounds but does not move Check for mechanical obstructions
Remote control does not work Replace battery or check connection
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8. Fjärrkontroll / Hand Control
 
SV: 
Genom att trycka på knappen återgår stolen till  
utgångsläget.
Genom att fortsätta trycka på knappen flyttas stolen  
från Relax-läget till Lift-läget.  
 
Genom att trycka på knappen rör sig fotstödet uppåt; 
släpper du knappen stannar fotstödet. 
 
Genom att trycka på knappen flyttas ryggstödet bakåt;  
När du släpper knappen stannar ryggstödet. 
 
Genom att trycka på knappen rör sig ryggstödet  
uppåt och fotstödet rör sig neråt. 
 
Genom att trycka på knappen återgår stolen till  
utgångsläget (hemläge). 
 
EN: 
By pressing the button, the footrest moves  
upwards. 
By continuing to press the button, the chair  
moves from the Relax position to the Lift position.
 
By pressing, the footrest moves upwards; 
releasing the key, the footrest stops. 
 
By pressing, the backrest moves backward;  
releasing the key, the backrest stops. 
 
By pressing the key, the backrest moves  
upwards and the footrest moves backwards. 
 
By pressing the button, the chair returns to  
the starting position (home position). 

 

 

9. Teknisk Information / Technical Information

SV:
- Spänning: 100-240V, 50/60Hz - 220V 
- Testad för : 160 kg

EN:
- Voltage: 100-240V, 50/60Hz
- Max weight: 160 kg
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10. Säkerhet och Allmän Information / Safety and General Guidance

SV:
- Ta bort allt emballage före användningen.
- Produkten är endast för inomhusbruk i torr miljö. 
- Använd inte produkten om du är påverkad av alkohol eller medicin. 
- Använd endast av personer med full fysisk och mental förmåga, om inte under tillsyn. 
- Barn och husdjur ska hållas borta vid användning. Låt inte barn leka med stolen. 
- Flyttbara delar kan orsaka skada – håll kropp, barn och föremål borta. 
- Sitt inte på benstöd, armstöd eller ryggstöd – stolen kan tippa och ta skada. 
- Använd bara på plan och stabil yta. 
- Överskrid aldrig maxvikten enligt tillverkarens specifikation. 
- Kontrollera att inget är under stolen innan användning. 
- Koppla ur strömmen när stolen inte används eller vid rengöring. 
- Flytta aldrig stolen medan den är ansluten till eluttag. 
- Se till att elkabeln inte är en snubbelrisk eller ligger under stolen. 
- Kontrollera att alla funktioner fungerar innan första användningen. 
- Stolen har ingen batteribackup om inte det är särskilt specificerat. 
- Använd inte stolen för medicinska syften eller som stöd. 
- Lämna inte stolen i upphöjt läge när den inte används. 
- Endast en person åt gången får använda stolen. 
- Använd inte stolen vid våldsamt beteende hos brukaren.
- OBS! Stolen är inte avsedd för att transportera personer. 
 
EN:
- Remove all packaging before use. 
- This product is for indoor use in a dry environment only. 
- Do not use under the influence of alcohol or medication. 
- Only suitable for persons with full physical and mental capability, unless supervised. 
- Keep children and pets away when operating. Children must not play with the chair. 
- Moving parts may cause injury – keep body parts, children and objects clear. 
- Do not sit on the legrest, armrests or backrest – may tip over or damage the chair. 
- Use only on a flat, stable surface. 
- Never exceed the maximum load as specified by the manufacturer. 
- Ensure nothing is underneath the chair before operating. 
- Unplug the chair when not in use or when cleaning. 
- Never move the chair while plugged into a power outlet. 
- Ensure the power cable is not a tripping hazard and not stored under the chair. 
- Test all functions before first use. 
- The chair is not fitted with battery backup unless specified at purchase. 
- Do not use for medical support purposes. 
- Do not leave in raised position when not in use. 
- Only one person may use the chair at a time. 
- Do not use with users showing violent behavior. 
- NOTE! The chair is not intended for transporting people.

 
 


